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ЗАЯВЛЕНИЕ О ПРИЗНАНИИ 
ВИНЫ ИЛИ ПРИЗНАНИЕ ФАКТОВ 
И ОТКАЗ ОТ ПРАВ 

№ В КНИГЕ 
ЗАПИСЕЙ 

СУД ПЕРВОЙ ИНСТАНЦИИ ШТАТА 
МАССАЧУСЕТС  
ОТДЕЛЕНИЕ СУДА ПО ДЕЛАМ 
НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ 

ИНСТРУКЦИИ: Данный бланк должен быть отчетливо заполнен печатными буквами 
или напечатан, заполнен до предварительного слушания, подписан защитником и 
обвинением и подан в суд обвиняемым на предварительном слушании или до него. 

ФИО РЕБЕНКА/ ОБВИНЯЕМОГО ПОДРАЗДЕЛЕНИЕ 
СУДА 

РАЗДЕЛ I ПОДАЧА ЗАЯВЛЕНИЯ 

Ребенок / обвиняемый по данному делу настоящим подает следующее: 

 ЗАЯВЛЕНИЕ О ДЕЛИНКВЕТНОМ ПОВЕДЕНИИ/            ЗАЯВЛЕНИЕ О ПРИЗНАНИИ ВИНЫ (ТОЛЬКО ДЛЯ 
НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЕГО ПРЕСТУПНИКА (обвести один вариант)      СОВЕРШЕННОЛЕТНИХ)        

 ПРИЗНАНИЕ ФАКТОВ, ДОСТАТОЧНЫХ ДЛЯ ВЫНЕСЕНИЯ СУДЕБНОГО РЕШЕНИЯ ПО ДЕЛИНКВЕНТНОМУ 

ПОВЕДЕНИЮ/ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЕМУ ПРЕСТУПНИКУ или УСТАНОВЛЕНИЯ ВИНОВНОСТИ (обвести один 
вариант) на условиях, изложенных далее.  Включить все предложенные условия (вынесение судебного решения по 

делинквентному поведению/  несовершеннолетнему преступнику, виновность, признание достаточных фактов для 
виновности, продолжение дела без признания вины, отклонение, штраф, судебные расходы, условное осуждение (пробация) и 
условия надзора, сумма возмещения убытков, в том числе удостоверение личности получателя возмещения, какие-либо 
приговоры о тюремном заключении, приговор, по которому наказание разделено на тюремное заключение и условное, приговор 
с отсрочкой наказания, принудительное лечение/заключение и др.). Включить все регистрационные номера в книге записей и 
указать условия по каждому регистрационному номеру/ правонарушению в отдельности. 

№ В КНИГЕ 
ЗАПИСЕЙ 

УСЛОВИЯ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЕГО/ОБВИНЯЕМОГО 
(Отметьте клетку "Да", если обвинение согласно, клетку "Нет", если 

обвинение не согласно) 

РЕКОМЕНДАЦИЯ ОБВИНЕНИЯ 
(Требуется в случае несогласия обвинения с 

условиями) 


Да 


Нет 


Да 


Нет 


Да 


Нет 


Да 


Нет 
ПОДПИСЬ ЗАЩИТНИКА 
X 

ДАТА ПОДПИСЬ ОБВИНИТЕЛЯ 
X 

ДАТА 

РАЗДЕЛ II ЗАЯВЛЕНИЕ ИЛИ ПРИЗНАНИЕ  ПРИНЯТО СУДОМ 

Суд    ПРИНИМАЕТ поданное заявление или признание на условиях несовершеннолетнего/обвиняемого, изложенных выше в разделе I, и 
вынесет приговор в соответствии с изложенными условиями в зависимости от подачи ОТКАЗА от ПРАВ несовершеннолетним/обвиняемым 
(см. раздел IV на обороте данного бланка), завершения обязательного разговора – КОЛЛОКВИУМА, заключения о наличии ФАКТИЧЕСКОГО 
ОСНОВАНИЯ для заявления или признания и уведомления о ПРАВАХ ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН. 

РАЗДЕЛ III ЗАЯВЛЕНИЕ ИЛИ ПРИЗНАНИЕ ОТКЛОНЕНО СУДОМ 
 Суд    ОТКЛОНЯЕТ условия 
несовершеннолетнего/обвиняемого, изложенные выше, и в 
соответствии с Уголовно-процессуальным правом шт. 
Массачусетс, ч.  12(c)(6) устанавливает условия для 
несовершеннолетнего/обвиняемого, которые он считает 
приемлемыми, а именно:  

РЕШЕНИЕ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЕГО/ ОБВИНЯЕМОГО В ТОМ 
СЛУЧАЕ, ЕСЛИ СУД ОТКЛОНЯЕТ ПОДАННОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ ИЛИ 
ПРИЗНАНИЕ:  

  Несовершеннолетний/ обвиняемый ЗАБИРАЕТ поданное заявление 
или признание; стороны должны заполнить или подать отчет о 
предварительном слушании, должно быть проведено предварительное 
слушание и по необходимости назначена дата судебного разбирательства 

 Несовершеннолетний/ обвиняемый ПРИНИМАЕТ условия, изложенные 
далее судом, заявление или признание будет принято судом и 
изложенные условия приняты к действию, в зависимости от подачи 
несовершеннолетним/ обвиняемым ОТКАЗА от ПРАВ (см. раздел IV на 
обратной стороне настоящего бланка), завершения обязательного 
КОЛЛОКВИУМА, заключения о наличии ФАКТИЧЕСКОГО ОСНОВАНИЯ 
для заявления или признания вины и уведомления о ПРАВАХ 
ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН. 

ПОДПИСЬ СУДЬИ, ПРИНИМАЮЩЕГО ИЛИ ОТКЛОНЯЮЩЕГО 
ЗАЯВЛЕНИЕ ИЛИ ПРИЗНАНИЕ  
X 

ДАТА ПОДПИСЬ ЗАЩИТНИКА 
X 

ДАТА 
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РАЗДЕЛ IV ОТКАЗ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЕГО/ОБВИНЯЕМОГО ОТ СВОИХ ПРАВ   
(гл. 119, раздел 55A Основного закона) (гл. 263, раздел 6 Основного закона) и 

 ИНФОРМАЦИЯ О ПРАВАХ ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН (гл. 278, § раздел 29D Основного закона) 
Я, нижеподписавшийся несовершеннолетний /обвиняемый понимаю и признаю, что я добровольно отказываюсь от права быть 
судимым судом присяжных заседателей, либо единолично судьей без участия присяжных по настоящим обвинениям. 

Я обсудил свои конституционные права и другие права со своим адвокатом и родителями или опекуном (если имеет 
отношение). Я понимаю, что жюри состояло бы из шести присяжных заседателей, выбранных случайным образом из местного 
сообщества, и что я мог бы участвовать в выборе этих присяжных, которые должны были бы решить единогласно, виновен я 
или не виновен. Я понимаю, что, подавая заявление о делинквентном поведении /несовершеннолетнем преступнике либо 
признании вины (обвести один вариант) или признание, я также буду отказываться от своих прав на очную ставку, 
перекрестный допрос и вызов свидетелей в суд; предоставление доказательств в свою защиту; молчать и отказываться от 
дачи показаний или представлять доказательства против себя, применяя свое конституционное право против самообвинения 
– все при помощи своего адвоката; и от презумпции невиновности, пока не признан в судебном порядке делинквентом
/несовершеннолетним преступником либо виновным (обвести один вариант) стороной обвинения вне всяких разумных 
сомнений. 

Я отдаю себе отчет в характере и факторах обвинения или обвинений, по которому или которым я подаю заявление о 
признании себя виновным или признание. Я также отдаю себе отчет о характере и рамках возможного периода заключения, 
приговора и приговоров.  

Мое заявление о делинквентном поведении/ несовершеннолетнем преступнике/ признании вины (обвести один вариант) или 
признании фактов сделано не в результате применения силы или угроз. Это не результат заверений или обещаний, за 
исключением согласованных с обвинением рекомендаций, как изложено в разделе 1 настоящего бланка. Я решил признать 
себя делинквентом /несовершеннолетним преступником/виновным (обвести один вариант) либо признать факты, которых 
достаточно для подтверждения виновности, без принуждения и добровольно.  

В настоящий момент я не нахожусь под влиянием каких-либо наркотических средств, лекарств, спиртных напитков или других 
веществ, которые будут препятствовать моей способности в полной мере понимать конституционные и законные права, от 
которых я отказываюсь, когда признаю себя делинквентом/ несовершеннолетним преступником/виновным (обвести один 
вариант). 

Я понимаю, что если я не являюсь гражданином Соединенных Штатов, то вынесение судебного решения по делинквентному 
поведению/преступлению несовершеннолетним/признанию вины или по признанию фактов, которых достаточно для 
подтверждения виновности, могут иметь последствия: депортацию, запрет на въезд в Соединенные Штаты либо отказ в 
предоставлении натурализации в соответствии с законодательством Соединенных Штатов. 

ФИО РЕБЕНКА /ОБВИНЯЕМОГО 

X 

Дата Подпись родителя / опекуна (если имеет отношение) 

X 

Дата 

РАЗДЕЛ V УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗАЩИТНИКА ОТВЕТЧИКА гл. 119, § 55A, гл. 218, § 26A Основного закона) 
Как требуется законом в гл. 119, § 55A, гл. 218, § 26A Основного закона, я удостоверяю, что я, будучи защитником 
ребенка/обвиняемого в данном деле, объяснил ребенку/обвиняемому изложенные выше положения закона в отношении 
отказа ребенка/обвиняемого от прав на суд присяжных и других прав, с тем чтобы ребенок/обвиняемый смог подать свое 
заявление о делинквентном поведении/преступлении несовершеннолетним/признании вины (обвести один вариант) или 
признание фактов сознательно, разумно и добровольно. 
ПОДПИСЬ ЗАЩИТНИКА 
X 

ДАТА № Адвокатской комиссии наблюдателей 

РАЗДЕЛ VI УДОСТОВЕРЕНИЕ СУДЬИ 
Я, нижеподписавшийся судья суда по делам несовершеннолетних, напрямую обратился к ребенку/обвиняемому в открытом 
судебном заседании. Я задал соответствующие вопросы об образовании и происхождении ребенка/обвиняемого и считаю, что 
он или она в полной мере понимает все свои права, изложенные выше в разделе IV настоящего бланка, и что он или она не 
находится под влиянием каких-либо наркотических средств, лекарств, спиртных напитков или других веществ, которые 
препятствовали бы его или ее способности в полной мере понимать эти права. Я считаю после официального разговора-
коллоквиума с ребенком/обвиняемым, что ребенок/обвиняемый сознательно, разумно и добровольно отказался ото всех своих 
прав, как объяснено во время данных заседаний и как изложено в настоящей форме. 

После слушания я установил фактическую основу для обвинения (-ий), по которому (-ым) подает заявление ребенок/ 
обвиняемый как делинквент /несовершеннолетний преступник/ виновный (обвести один вариант) или в которых признается и я 
установил, что факты, связанные с обвинением и признанные ребенком/ обвиняемым будут содействовать судебному 
решению/ обвинительному приговору по обвинениям, в отношении которых сделано заявление или признание. 

Я также удостоверяю, что ребенок/ обвиняемый был проинформирован и проконсультирован о том, что в том случае, если он 
или она не является гражданином Соединенных Штатов, то вынесение судебного решения по делинквентному поведению или 
несовершеннолетнему преступнику, признанию вины или признанию фактов, которых достаточно для подтверждения 
виновности в преступлении, в котором его или ее обвиняют, могут иметь последствия: депортацию, запрет на въезд в 
Соединенные Штаты либо отказ в предоставлении натурализации в соответствии с законодательством Соединенных Штатов. 

ПОДПИСЬ СУДЬИ 
X 

ДАТА 
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